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A

English
For indoor use only.

English

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be replaced by a
special cord or cord exclusively available from the
manufacturer or his service agent.

English

The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.

Deutsch
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch

Falls das duf3ere biegsame Kabel oder das
Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschadigt
wird, muss es durch ein Spezialkabel ersetzt
werden. Genauere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller, einer Servicewerkstatt oder einer
Fachkraft ausgetauscht werden.

Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais

Si le cable flexible extérieur ou le cordon
d'alimentation de ce luminaire est endommagé,
il peut étre remplacé par un cable spécial ou un
cable fourni par le fabricant ou un réparateur
agréé par celui-ci.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire doit étre
remplacée exclusivement par le fabricant, par I'un
de ses représentants agréés ou par tout autre
professionnel qualifié.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Nederlands

Wanneer de buitenste buigbare kabel of het snoer
van dit verlichtingsarmatuur beschadigd is, dient
dit te worden vervangen door een speciaal snoer
of een snoer dat uitsluitend verkrijgbaar is bij de
fabrikant of diens serviceagent.

Nederlands

De lichtbron van deze armatuur mag alleen
worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een ander
gekwalificeerd iemand.

Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

Hvis det ydre, bgjelige kabel eller ledningen til
lampen beskadiges, skal den erstattes af en
saerlig ledning eller ledning, der kun kan fas fra
producenten eller dennes agent.

Dansk

Paeren i denne lampe ma kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en
tilsvarende uddannet person.

islenska
Adeins til nota innadyra.

islenska

Ef ytri sveigjanlega sndran i pessu ljési er skemmd
parf ad leita til framleidandans, pjénustuadila eda
annars fagadila til ad skipta henni at fyrir nyja.

islenska

Adeins attu framleidandi, pjénustuadili eda
sambeerilegir verktakar med réttindi ad skipta um
ljésgjafa i pessum lampa.
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Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Dersom ledningen eller kabelen til denne
lysarmaturen er skadet, skal den erstattes med en
spesialledning eller en ledning som bare fas fra
fabrikanten eller dennes serviceagent.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut
av produsenten eller dennes servicepartner eller
lignende kvalifisert person.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Jos valaisimen uloin taipuisa kaapeli tai johto on
vioittunut, se on vaihdettava erikoisjohtoon tai
johtoon, jota on saatavissa vain valmistajalta tai
hanen edustajaltaan.

Suomi

Tassa valaisimessa olevan valonldhteen saa
vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan
valtuuttama huoltoliike tai vastaava
ammattilainen.

Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska

Om den yttre bojliga kabeln eller sladden till
denna belysningsarmatur &r skadad, ska den
ersattas med en specialsladd eller en sladd som
endast tillhandahalls av tillverkaren eller dennes
serviceagent.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla ska enbart ersattas
av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller
annan kvalificerad person.

Cesky
Pouze pro vnitfni poufZiti.

Cesky

Poskodi-li se vnéjsi kabel této lampy, musi byt
nahrazen specidlnim kabelem nebo kabelem
dodévanym vyhradné vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni by mél ménit pouze
vyrobce, servisni technik, nebo jind kvalifikovana
osoba.

Espafiol
Para usar Unicamente en el interior.

Espafiol

Si se dafia el cable exterior flexible de esta
ldmpara, debe ser sustituido por un cable
especial distribuido por el propio fabricante o su
representante.

Espafiol

La fuente de luz que contiene esta luminaria solo
debe ser reemplazada por el fabricante, por un
servicio autorizado por este o por un electricista
cualificado.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico di
questo prodotto si danneggia, deve essere
sostituito con un filo elettrico speciale fornito
esclusivamente dal produttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione pud
essere sostituita esclusivamente dal produttore,
da un centro di assistenza autorizzato o da un
elettricista qualificato.
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Magyar
Beltéri haszndlatra.

Magyar

Ha a kils6 vezeték vagy kabel megsérdl, azonnal
ki kell cserélni. A speciélis vezetéket a gyartotol
lehet beszerezni.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrast kizarélag a
gyarto6, annak markaszervize, vagy egy hasonléan
képzett személy cserélheti ki.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Jesli zewnetrzny elastyczny kabel tego
odwietlenia jest uszkodzony, nalezy zastgpic

go specjalnym kablem lub kablem dostepnym
wytgcznie u producenta lub jego autoryzowanego
przedstawiciela.

Polski

Zrédto $wiatta umieszczone w tej lampie podlega
wymianie jedynie przez producenta, pracownika
serwisu lub innej wykwalifikowanej osoby.

Eesti
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Eesti

Kui selle valgusti véline kaabel v&i juhe on
kahjustatud, vdib selle erilise juhtme vastu valja
vahetada ainult tootja v8i tema esindaja.

Eesti

Selle valgusti valgusallika saab vélja vahetada vaid
tootja, tema poolt madratud esindaja vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

LatvieSu
LietoSanai tikai iekStelpas.

LatvieSu

Bojatos vadus/kabelus drikst nomaintt tikai ar 3ai
lampai Tpasi paredzétiem vadiem/kabeliem, kas
pieejami tikai pie raZotaja vai servisa parstavja.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avotu drikst nomaintt tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita kvalificéta
persona.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Jei lankstus kabelis ar laidas paZeistas, jj turi
pakeisti gamintojas ar jo techninio aptarnavimo
atstovas ar kvalifikuotas specialistas.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos altinio pakeitimo
darbus turéty atlikti tik gamintojas, jo jgaliotasis
atstovas arba kvalifikuotas specialistas.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

Se o cabo flexivel externo ou o fio de alimentacdo
deste candeeiro estiver danificado, devera ser
substituido por um cabo especial ou por um cabo
disponibilizado pelo fornecedor ou por um agente
autorizado.

Portugues

A fonte de iluminacdo contida nesta luminaria
s6 pode ser substituida pelo fabricante, por um
servigo autorizado pelo fabricante ou por um
técnico qualificado.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Roména

Daca cablul electric al acestui corp de iluminat
este deteriorat, va fi inlocuit numai de catre
producator sau de agentul de servicii al acestuia.

Roména
Becul poate fi inlocuit doar de catre producator
sau o persoana calificata.

Slovensky
Iba na vnatorné pouZzitie.

Slovensky

Ak sa vonkajsi kdbel alebo Snura tejto lampy
poskodi, musi byt nahradeny Specidlnym kablom
alebo kdblom dodavanym vylu¢ne vyrobcom
alebo jeho servisnym technikom.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni méze byt vymenena
len vyrobcom, jeho servisnym pracovnikom alebo
inou podobne kvalifikovanou osobou.
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BbArapcku
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKkpuTo.

Bbarapckn

AKO BBHLUHWST NOABUXEH Kaben Ha faMnaTa e
noBpezeH, To TpsibBa Aa 6bAe NOAMEHEH CbC
creymaneH Kaben Uam € TakbBe, OCUTYPEH OT
NPOV3BOAUTENS UIN HETOB MpeACTaBUTEN.

BbArapcku

CBET/IMHHVIAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/THO TNO
MOXe Aa Ce MOAMEHS CamMO OT MPOVI3BEAUTENS,
HeroB CepB13 UV NOA06HO KBaNNGULVPaHO
nve.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Hrvatski

Ako je strujni kabel oStecen, potrebno ga je
zamijeniti posebnim kablom ili kablom koji je
dostupan iskljucivo kod proizvodaca ili njegovog
ovlastenog servisera.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov pruzatelj
usluga ili sli¢na kvalificirana osoba.

EAANVIKA
o EOWTEPLKN XPrion, Hovo.

EAANVIKA

Edv T0 €EWTEPLKO EVKAUTITO KAAWSLO AUTOU TOU
(PWTLOTLKOU aANOLWOEL 1) TIABEL {npiLd, Ba Ttpémel
va avtikataotabel and éva elsiko KaAwsLo, To
ottolo SlatiBetat povo amod ToV KATAOKEUAOTN 1
amd to eEoucLoSoTnUEVO GEPRLG Tou.

EAANVIKA

H Tiny” @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
(PWTLOTLKO Ba TIPETEL va avTikataotabel pévo
amd TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV QVTLTTPOoWTIO
ouvtripnong r amo KAToLo avtiotolyo
ELSLKEUPEVO GTOpO.

Pyccknii
NS UCNONb30BaHNSA TONBKO B MOMELLEHUN.

Pyccknii

Ecnu HapyXHbI TMBKWIA YANVHUTENb U LUHYP
3TOro CBeTWU/IbHVKA MOBPEX/EeH, TO BO 13bexaHne
Hec4acTHOro Ciyyas VX JO/KeH 3aMeHUTb
NMPOU3BOAWTESb U/IN €0 CEPBUCHbINA areHT.

Pyccknii

3aMeHa NCTOYHVIKa CBETa B 3TOM CBETU/IbHMKE
[0/IKHA OCYLLIECTBAATHCS TONbKO
NPOU3BOAVTENEM, €r0 CEPBUCHBIM areHTOM
VNN CMeLmnancToM CooTBETCTBYOLLEl
KBanuduKaymn.

YKpaiHcbKa
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

YKpaiHcbKa

SIKLLLO 30BHILLHIN rHY4KWNi Kabenb abo LHYp
LibOro BMpPO6Yy MOLLUKOAXKEHO, LLE BUPOBHMK
a60 npauiBHUK Oro cepBiCHOT CNyX61 MoXe Noro
3aMiHUTWN.

YKpaiHcbKa

3aMiHy Axepena CBiTna y CBITUAbHWKY NOBUHEH
NPOBOAVTY NMILLIE BUPOBHMK abo NOro cepBicHWI
areHT abo criewianict nogibHoi kBanipikaLii.

Srpski
Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Srpski

U slucaju da je spoljasnji fleksibilni kabl ili
elektri¢ni kabl ove svetiljke oStecen, njegovu
zamenu treba da izvrsi proizvodac ili ovlaséeni
serviser.

Srpski

Izvor svetlosti na ovoj svetiljci sme da zameni
isklju¢ivo proizvodac ili ovlas¢eni serviser,
odnosno kvalifikovana osoba.
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Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Sloven3cina

Ce se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizvajalec ali
pooblasceni serviser.

Slovenscina

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja le
proizvajalec, poobla3¢eni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

Tarkege
Sadece i¢ mekan kullanimi icindir.

Tarkce

Bu aydinlatmanin harici kablosu veya kordonu
zarar gorirse, 6zel bir kordon veya Uretici firma
veya yetkilisinden alinabilecek bir kablo ile
degistirilmelidir.

Tarkege

Bu lambada bulunan ampul sadece Uretici firma
veya yetkili servisi ya da benzer nitelikte bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan saja.

Bahasa Indonesia

Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka
harus digantikan dengan kabel sambungan
khusus atau kabel sambungan yang tersedia
secara eksklusif dari produsen atau agen
pelayanannya.

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini harus diganti oleh
produsen, agen servis atau orang dengan
keahlian sejenis.
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Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.

Bahasa Malaysia

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu
ini telah rosak, ia patut diganti dengan kord khas
atau kord eksklusif daripada pengeluar atau ejen
perkhidmatannya.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya yang terkandung di dalam sistem
lampu hanya boleh diganti oleh pengeluar atau
agen perkhidmatan atau seseorang yang setara
kelayakannya.
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Tiéng Viét
Chi phu hgp dé dung trong nha.

Tiéng Viét

Khi day cdp mém bén ngoai hodc day cap ngudn
bi hu hdng, chi c6 nha san xuét, dai ly dich vu
hodc ngudi c6 chuyén mén tuong tu dugc phép
thay day dé tranh xay ra rdi ro.

Tiéng Viét

Bong dén trong den nay chi c6 thé dugc thay bédi
nha san xudt, dai ly dich vu hodc ngudi cé chuyén
mon tuong tu.
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